Splosni pogoji poslovanja druzbe

Walstead Leykam tiskarna d.o.o. Veljavnost od 11.5.2026

1.Vsebina in veljavnost Splosnih pogojev

Splosni pogoji poslovanja (v nadaljevanju: SPP) se nana$ajo na vsa razmerja med druzbo Walstead Leykam
tiskarna d.o.o. (v nadaljevanju: izvajalec) in narocniki, razen, ¢e se izvajalec in naro¢nik (stranka) za posamezen primer
ne dogovorita drugace. V dvomu se za drugacen dogovor $tejejo samo dogovori v pisni obliki. SPP veljajo za vse
dogovore in pogodbe, sklenjene od dneva objave teh pogojev na spletni strani http://www.walstead-leykamtiskarna.com
Vsakokrat veljavni SPP so objavljeni na spletni strani http://www.walstead-leykamtiskarna.com. SPP prevladajo nad
narocnikovimi splo$nimi pogoji poslovanja in/ali kakrsnimikoli drugimi pogoji, na katere se naro¢nik sklicuje in so brez
vsakrénega pravnega uginka, razen, &e se izvajalec in naroénik pisno ne dogovorita drugage. Steje se, da so SPP
naro¢niku znani, e izvajalec v katerikoli korespondenci (bodisi po elektronski posti, navadni posti ali telefaksu ali na
katerikoli drug nacin, ki zagotavlja, da naro¢nik sporocilo sprejme), le-tega obvesti, da so SPP sestavni del dogovora
in so objavljeni na spletni strani Walstead Leykam tiskarne d.o.o. http://www.walstead-leykamtiskarna.com. Vsaka
sprememba ali odstopanje od SPP mora biti dogovorjeno pisno. Neveljavnost posami¢nega dolocila teh SPP ne vpliva
na veljavnost preostalih dolocil teh SPP.

2.Ponudbe in narocilo

Izvajalec naro¢niku (stranki) na njegovo povprasevanje posreduje neobvezujo¢o ponudbo, ki vsebuje koli¢ino, ceno,
morebitni dobavni rok, veljavnost ponudbe in ostale navedbe, skladne s povprasevanjem naro¢nika.

Ponudbe izvajalca ne zavezujejo. Ponudbe postanejo zavezujoce Sele s pisnim potrdilom narocila s strani izvajalca
ali pisno podpisano pogodbo.

Ponudbe so, ¢e v ponudbi sami ni drugace doloceno, veljavne 28 dni od datuma ponudbe. Po tem roku si izvajalec
pridrzuje pravico do spremembe ponudbene cene.

Vse ponudbene cene glasijo v EUR brez predpisanega davka na dodano vrednost, ki se obracuna posebej, kolikor
ni pri posamezni ceni izrecno dolo¢eno drugace. Z oddajo naroCila se naro¢nik strinja s SPP. Zvi$anje cen repro
materiala (npr. papirja, tiskarskih barv, materiala za vezavo, itd.) ter zviSanje stroskov dela na podlagi kolektivnih
dogovorov po dolocitvi ponudbene cene, vendar pred obraéunom dobave, upravi¢ujejo izvajalca do zviSanja cene.

3.Potrditev narocil

S podpisom potrdila narocila je izvajalec vezan na narocilo, ki je zavezujoce tudi za naro¢nika (stranko). Za vse
dopolnitve in spremembe narocila je potrebna pisna potrditev izvajalca. Izvajalec lahko vsak e ne dobavljen del
pogodbenega obsega stornira, tako, da naro¢nika glede tega obvesti 14 dni vnaprej. Potrditev narocila $teje za prvo
opravljeno storitev in s tem povezan nastanek stroSka.

4.PovisSanje cen

PoviSanje proizvodnih in/ali dobavnih stro$kov na katere izvajalec nima vpliva za ve¢ kot 2% (npr. papir, tiskarske
barve, materiala za vezavo knjig, itd.), energije, plac, tovora, menjalnih tecajev, davkov, itd. po izvedeni doloCitvi cena
narocila (tudi po podpisu potrditve narocila), vendar pa pred obraéunom dobave, upravi€uje izvajalca, da iz tega
nastala povi$anja cen zaracuna naroéniku, pri éemer zahteva le razliko, ki presega ta prag. Izvajalec naro¢nika obvesti
o zviSanju cene po elektronski posti oz. na obicajen nacin. Nov izraéun cene pricne veljati z datumom obvestila.
Taks$na sprememba cene ne zahteva spremembe narodila.

5.Spremembe narocila

Ce naroénik pred zadetkom tiska izvede bistvene spremembe glede obsega, naklade ali vrste papirja, se to obravnava
in izvede kot novo narodilo — v primeru novega narocila se za odpadlo narocilo ne uporabijo storno pogoji, ¢e gre pri
narocilu za primerljiv obseg, vendar je izvajalec upravi¢en, v zaupanju na nastale stroSke odpadlega naroéila, npr. za
nabavo materiala, ki ga ni mogoc¢e uporabiti za novo narocilo, to zaraunati naro¢niku.

Ce naroénik zeli spremembe pred zacetkom tiskanja, se zaratunajo nastali dodatni stroski. Ce ni mogoée izvesti
Zelenega novega naro€ila (kapaciteta, narocilo papirja,...) lahko vztraja naroénik na izpolnitvi veljavno sklenjenega
narocila — v nasprotnem primeru se uporabijo storno pogoji iz 5. tocke SPP.

6.0dpoved/odstop od narocila

Ce naroénik pred zadetkom tiskanja narogilo delno ali v celoti odpove/stornira, je dolzan poleg stroskov narogila
(papir, ...), placati tudi stroske odpovedi v visini 10 % odpovedane (stornirane) vrednosti proizvodnje (vrednost narocila
z odbitkom materialnih stroskov).

Za (delno) odpoved naroéila oz. odpoved termina, ki je krajsi od 6 tednov pred zacetkom tiskanja, zaracuna izvajalec
60 % odpovedane (stornirane) vrednosti proizvodnje s pribitkom Ze nastalih stroskov za narocilo — pri (delni) odpovedi
teden dni ali manj pred zacetkom tiskanja, pa se zaracuna 100 % vrednosti od vrednosti proizvodnje s pribitkom ze
nastalih stroskov.

7.Vzorci in osnutki
Stroski vzorcev in osnutkov tiskovin v vsakem primeru bremenijo stranko, ¢e ni izrecno drugace dogovorjeno.

8. Avtorske pravice

Za preverjanje avtorskih pravic uporabljenih materialov tudi glede razmnoZevanja narocila, obdelave, spremembe
ali drugega koris¢enja vseh tiskarskih podlag, je izklju¢no odgovoren naro¢nik sam. Naro¢nik je dolZan izvajalca
zavarovati pred vsemi morebitnimi zahtevki tretjih oseb iz naslova krsitev avtorskih in sorodnih pravic ali zascite
osebnostnih pravic in mora izvajalca o takih zahtevkih nemudoma obvestiti, sicer mu je dolzan povrniti nastalo $kodo,
ki bi mu zaradi tega nastala. Za vsebino (sliko in tekst) naroenega tiskarskega proizvoda je odgovoren izkljué¢no
naro¢nik.

9.Posredovanje podatkov

Aktualne smernice za pripravo in posredovanje podatkov za tisk so objavljene na spletni strani izvajalca — http://www.
walstead-leykamtiskarna.com. Za odobritev tiska posreduje izvajalec naro¢niku datoteko za tisk v PDF obliki ali obliki
INSITE. Izvajalec lahko za potrditev dologi primeren rok. Ce v tem roku naroénik ne ugovarja, se $teje, da je naroénik
potrdil datoteke. Zavezujoce ,proofe” (kontrolne izpise), ki jih je dal na razpolago naro¢nik, izvajalec vsebinsko ne
kontrolira. Dodatni stroski zaradi sprememb ali drugih zahtev naro¢nika se obracunajo glede na dejanske stroske in
bremenijo naroc¢nika.

Izvajalec ne odgovarja za napake zaradi pomanikljivih, nepopolnih ali nepravilnih podatkov, ki jih je posredoval
naroénik (vsebinskih in tehnignih) in je njegova odkodninska odgovornost v takih primerih izkljuéena. Ce naroénik ne
da na razpolago zavezujo¢ poskusni odtis ali drugacen proof ter tak3en ni narocen pri izvajalcu, izvajalec ne prevzame
nobenega jamstva za pravilnost in to¢nost tiska.

Vsebine, ki jo posreduje narocnik, izvajalec ne pregleduje in za vsebinske napake ne odgovarja.

10.Posredovanje naslovov
Aktualne smernice za pripravo in posredovanje naslovov in njihove obdelave so objavljene na spletni strani izvajalca
— http://www.walstead-leykamtiskarna.com. Podatki naslovov morajo biti posredovani v skladu z varstvom podatkov.

11.Dostava prilog
Nase smernice za dobavo dostavljenih prilog so objavljene na spletni strani http://www.walstead-leykamtiskarna.com

12.Dostavljen material

Material, ki ga predloZi naro¢nik, mora biti dostavljen na sedez izvajalca brezpla¢no. Izvajalec potrdi le prejem
dobavljenih materialov in ne odgovarja za pravilnost koli¢ine ali kakovosti, navedenih v dobavnih papirjih. V primeru
dobave napacne vrste papirja je izvajalec upravi¢en dobavo zavrniti z navedbo vzroka. Obveznost kontrole in opozorila
izvajalca glede materialov, ki jih je dal na razpolago naro¢nik ali so bili dostavljeni po njegovem narogilu, je izklju¢ena.

13. Intermediati (polizdelki)
Intermediati in polizdelki (npr. filmi, plo$¢e in $tance) ostajajo last izvajalca. Ne izro¢imo jih v uporabo.

14.Shranjevanje dokumentacije (podlag) narocila, tiskarskih proizvodov, tiskanih podlag in
pripomockov

Izvajalec po opravljenem naroCilu ne prevzame nobenega jamstva za tuje podatke, nosilce podatkov in druge
predmete, katerih vracilo naroénik ne zahteva. Po izvedenem naro€ilu izvajalec ni dolZzan hraniti tiskarskih proizvodov,
tiskarskih podlag, podatkov in nosilcev podatkov, tiskarskih plos¢ in naprav, papirjev, itd., razen, ¢e je glede tega
sklenjen poseben dogovor z naro€nikom; v tem primeru bremenijo stroski in nevarnost skladiS¢enja narocnika.
Stroski skladi$¢enja se obracunavajo vsake tri mesece. Za poskodbe in izgubo jaméi izvajalec le pri naklepu ali hudi
malomarnosti.

15.Referenéna imenovanja/¢ezmerno Stevilo
Izvajalec je upravicen pri narocilih izdelati referenéne proizvode in te predloZiti potencialnim strankam. Prav tako je
izvajalec upravi¢en naro¢nika imenovati kot referenco, dokler naro¢nik temu izrecno ne ugovarja.

16.Impresum
Naroc¢nik mora izvajalcu za izdelavo impresuma posredovati potrebne informacije v skladu s 23. in 24.¢l. Zakona o
medijih. Sele potem, ko so razpoloZljive vse informacije, lahko izvajalec pri¢ne s proizvodnjo.

17.Cas dobave in dobavni roki

Ce v potrditvi naroéila ni drugade dogovorjeno, priéne dobavni rok teci, ko izvajalec razpolaga z vsemi za izvedbo
narocila potrebnimi delovnimi podlagami in informacijami in naro¢nik poravna vsa zapadla placila (npr. predplacila,
ostanki za placila prejsnjih narocil), najhitreje pa z dnem potrditve narocila; kon¢a se z dnem, ko blago zapusti podjetje
(obrat) izvajalca ali je v skladu s pogodbo pripravljeno za prevzem.

Fiksni roki morajo biti izrecno pisno dogovorjeni, sicer so dogovorjeni ¢asi dobav le informativni dobavni roki. Drzati
se dogovorjenih dobavnih terminov je mogoce le pri pravotasnem posredovanju vseh relevantnih podlag (podatkov
tiska, naslovov, itd.).

Pri zamudi dobav mora naro¢nik dolo€iti izvajalcu primerni dodatni rok. Izvajalec ne odgovarja za prekoraditve
dobavnega roka, ¢e je bila prekoracitev povzro¢ena zaradi krsitve sodelovalne dolZnosti naro¢nika ali zaradi
sprememb narocila, ki jih je zahteval naro¢nik. Dodatne stroske, ki bi nastali zaradi tega, nosi naro¢nik.

18.Dobava nad dogovorjeno koli¢ino ali dobava manjse koli¢ine

Naroénik je dolzan prevzeti in placati nadnaklado (gre za izvode, ki pri normalnem teku stvari in upostevajo¢ pravila
stroke presegajo dogovorjeno $tevilo izvodov) ali podnaklado do 5% (pri posebej teZzavnih tiskih do 10%). Obracun se
opravi glede na dogovorjeno ceno na kos.

19.Zamuda prevzema

Naroénik je dolzan nemudoma prevzeti v skladu s pogodbo poslano ali za prevzem pripravijeno blago. Ce te
obveznosti ne izpolni, velja poSilika za prevzeto na dan, ko bi se prevzem po pogodbi moral opraviti; s tem preide
nevarnost nakljuénega unic¢enja ali poSkodovanja stvari na naro¢nika.

Izvajalec je upravi¢en v primeru pri¢akovane zamude prevzema ali ob nastopu nezmoZnosti prevzema, povzro¢enega
zaradi visje sile, na stroSke in tveganje naro¢nika blago sam skladisciti ali ga skladisciti pri $pediterju.

20.Embalaza
Embalaza se — z izjemo Euro-palet — zaracuna in ne vraca. Euro-palete, ki jih da na razpolago tiskarna se, ¢e se ne
zaracunajo posebej, vrnejo.

21.Embalazni material in odpadki
Obicajni odpadki zaradi obreza, izseka, nastavitve tiska in nadaljevanja tiska preidejo z obdelavo v last izvajalca.

22.Zavarovanja
Zavarovanje prevoza se opravi le na izrecno Zeljo in na stro$ke naro¢nika.

23.Placilni pogoji

Izvajalec izstavlja racune z dnem dobave izdelka. Racun je potrebno placati do zapadlosti racuna, sicer se naro¢nika
bremeni tudi za placilo zakonskih zamudnih obresti, ki se zara¢unajo s posebnim racunom.

Izvajalec ni dolzan izvrsiti narocila pred prejemom dogovorjenega predplacila. V vsakem primeru posledice neplacila v
celoti bremenijo naro¢nika ( npr. prekoracitev roka dobave, itd.). Pobot (kompenzacija) je mogo¢ le, €e jo pisno potrdi
izvajalec. Naroc¢nik lahko uveljavlja pobot le na podlagi nesporne ali pravhomoéno ugotovljene terjatve. Pri vecjih
narocilih se izstavijo vmesni racuni ali zahtevajo ustrezna delna placila. Obracun pri Casopisih in revijah sledi nacelno
za vsako izdajo, e ni drugace dogovorjeno. Popust (skonto) je mogo¢, ¢e je narocnik izpolnil vse ostale obveznosti
iz pogodbenega razmerja.

Ce med pogodbenim razmerjem nastopi poslabsanje ali ogrozanje gospodarskih razmer, bonitete narognika ali
je vprasljiva placilna sposobnost narocnika in/ali je ogroZzeno placilo, je izvajalec upravicen, zahtevati predplacilo,
skrajsati placilni rok ali odstopiti od narocila. V trenutku otvoritve insolvenénega postopka nad naro¢nikom, lahko
izvajalec izre¢e dospelost vseh neporavnanih zneskov placil.

24.1zstavitev rac¢unov

Izvajalec v celoti fakturira svoji dobavo in delo z dnem, ko le-to dobavi (tudi delno), ima pripravljeno za naroc¢nika ali le-
to uskladi$¢i. Izvajalec je pri delnih dobavah upravi¢en tudi sorazmerno fakturirati. Pri prekinitvah naroila, povzro¢enih
od narocnika, ki trajajo dlje kot 2 tedna, se izvede vmesni obracun. Izvajalec je upravi¢en narocila posredovati znotraj
koncerna drugim podjetiem, s sedezem tudi v drugih jurisdikcijah podjetniske skupine izvajalca, in v takSnem primeru
lahko podijetje, ki izvaja narocilo fakturira po tam veljavnih davénih predpisih.

25.Dobave
Ce ni drugage dologeno v potrditvi naroéila ali pisno dogovorjeno, velja dobava/odprema EXW (Incoterms). Ce
odprema zamuja iz vzrokov na strani naro¢nika, preide nanj tveganje v trenutku pripravljenosti za odpremo.

26.Dobaval/prehod nevarnosti

Dobave so franko izvajalca na racun in nevarnost naro¢nika. Prehod nevarnosti sledi s predajo blaga osebi/podijetju,
ki izvaja transport.

Ce naroénik Zeli uskladigéenije ali kasnejo dobavo, kot je bila prvotno dogovorjena, izvajalec od prvotno dogovorjenega
dobavnega termina ne odgovarja ve¢ za morebitni propad, niti za malomarno povzro¢ene $kode na blagu.

Ce izvajalec na Zeljo naroénika uskladisgi papir, izvajalec ne odgovarja niti za morebitni propad, niti za malomarno
povzroceno $kodo na uskladiséenem papirju.

27.Lastninska pravica

Delovni pripomocki in vmesni produkti, posebej ne pa izklju¢no $tance (sekala), tiskarske plosce in podobno (tiskarske
priprave), tiskarski pripomocki ter obdelani podatki, ki jih uporabi izvajalec za izvedbo narocila, ostanejo last izvajalca
in se jih ne izroci, ¢etudi je naro¢nik placal nadomestilo vrednosti oz. se mu jih zaraduna posebe;j.

28. Lastninski pridrzek
Dobavljeno blago ostane last izvajalca do celotnega placila dogovorjene cene.

29. Reklamacije

Naro¢nik je dolzan prejeti izdelek takoj na obiCajen nacin pregledati in ga reklamirati, ¢e odstopa od narocila; glede
ogitnih napak blaga so dopustne po elektronski posti ali v pisni obliki le neposredno po prejemu. Ce je reklamacija
posledica dejstva, da je naro¢nik poslal izvajalcu PDF datoteko ali material za pripravo tiska, ki ne ustreza navodilom in
zahtevam izvajalca, izvajalec reklamacije ne uposteva. Skrite napake se morajo uveljavljati pri izvajalcu neposredno po
odkritju, najkasneje pa v roku meseca dni po tem, ko je blago zapustilo obrat izvajalca oz. njegovo obmocje. Morebitna
napaka na delu dobavljenega blaga ne upravicuje reklamacije celotne dostave. Izvajalec ima za napake, za katere
je odgovoren, po lastni izbiri pravico dodatne izbolj$ave ali nadomestne dobave. Enako velja v primeru upravi¢enega
oporekanja dodatne izbolj$ave ali naknadne dobave. Ce izbolj$ava ali dodatna izpolnitev ni ali ni pravo¢asno mozna,
lahko naroé¢nik v skladu z zakonskimi predpisi odstopi od pogodbe ali zahteva znizanje cene kupnine. Odstopanja
v sestavi (kvaliteti) papirja ali drugega materiala, ki ga je kupil ali na zahtevo narocnika dal na razpolago izvajalec,
ni mogoce grajati, e so odstopanja v dopustnih mejah pristojnih dobaviteljev. Pri barvnih reprodukcijah neznatna
odstopanja od originala ne predstavljajo upoStevne pomanjkljivosti. Enako velja tudi za neznatna odstopanja med
poskusnimi tiski in tiskom naklade, posebej ¢e se ne ujemata poskusni natisni papir in papir naklade, in med konénim
produktom na eni strani in na drugi strani naro¢niku predloZenim digitalnim proofom za izjavo, da je zadeva zrela za
tisk ali podlago, ki jo je naroénik predloZil za narocilo (npr. raéunalniski izpisi, digitalni proof).

Za barvno ustreznost (gostoto) velja Procesni standard Offset (PSO) ISO 12647/2, za tolerance od tiska, rezanja,
zarezne tolerance, tolerance perforacije, Stancanja, oplemenitenja in zgibanja veljajo navedene tolerance
proizvajalcev strojev (razvidne na spletni strani izvajalca: http://www.walstead-leykamtiskarna.com. Za odstopanja v
sestavi (kvaliteti) uporabljenega materiala jamci izvajalec le do viSine lastnih zahtevkov zoper vsaki¢nega dobavitelja.
Pri papirju, kartonu in ostalem materialu veljajo tiste tolerance, ki so vsebovane v ustreznih dobavnih pogojih dobavne
industrije. Pri delnih dobavah se reklamira ustrezni del. Ustrezno uzancam papirne industrije se sme vse papirje in
karton glede teZe dobaviti do 5 % teZje ali laZje, kot naroceno. Izvajalec v nobenem primeru ne odgovarja za $kodo, ki
je nastala zaradi pomanjkljivega ali neustreznega skladi$¢enja izdelkov s strani naro¢nika.

30.Omejitev odgovornosti

Odskodninski zahtevki so izkljuceni, ¢e $koda ni bila povzrocena z naklepom ali iz hude malomarnosti. Odgovornost
izvajalca za morebitno $kodo, ki bi nastala naro¢niku, je v vsakem primeru omejena na vrednost narocila. Odgovornost
za izgubljeni dobicek, posredno ali posledi¢no Skodo, $kodo povzrogeno tretji osebi, izostalih prihrankov, izgubo
obresti, negmotno $kodo, itd., je v vsakem primeru izklju¢ena.

Morebitne od$kodninske zahtevke je potrebno izvajalcu sporociti v roku treh meseceyv, sicer naroénik izgubi pravico,
da jih uveljavija. Steje se, da so odkodninski zahtevki, o katerih naroénik ni obvestil izvajalca v treh mesecih od dne,
ko so naroc¢niku postali znani, v vsakem primeru pa v 6 mesecih, zastarani.

31.Motnje v obratovanju/Visja sila

V lastnem obratu in v tak$nih, od katerih je odvisna izpolnitev narocila, povzrocenih zaradi visje sile, kot npr. vojna,
pomanjkanje energije, sabotaza, stavke in izprtja, naravne ujme, pandemije, izpad zaposlenih od ve¢ kot 10%, itd. ali iz
drugih, nepredvidljivih, izrednih in nezakrivijenih okoli$¢in, npr. tezave z nabavo materiala, izpad strojev, pomanjkanje
transportnih sredstey, itd., odvezujejo od upo$tevanja dogovorjenih dobavnih terminov in cen. Zaradi tega nastala
prekoracitev dobavnega roka ne upravicuje naroénika za odstop od narocila ali bremeniti izvajalca za morda nastalo
skodo. Ce je izpolnitev storitve trajno v celoti ovirana, je vsaka stranka upravidena odpovedati pogodbo. Odékodni
zahtevki so na vsak nacin izkljueni. Izvajalec je dolzan nemudoma obvestiti naro¢nika o nastopu navedenih okoli$¢in.

32.Uporaba prava, veljavno pravo, pristojno sodisce

Kar glede urejanja razmerij med izvajalcem in naro¢nikom ni doloeno s temi SPP in za primer katerihkoli sporov med
izvajalcem in naro¢nikom, velja in se uporablja pravo Republike Slovenije. Uporaba Konvencije zdruzenih narodov o
mednarodni prodaji blaga (Dunajska konvencija/CISGUNK) je izrecno izkljuena.

V primeru spora med izvajalcem in naro¢nikom je za odlo¢anje krajevno pristojno (stvarno pristojno) sodis¢e v
Mariboru.

33.Klavzula pisne oblike

Vse spremembe in dopolnitve teh Splo$nih pogojih poslovanja morajo za svojo veljavnost biti v pisni obliki. Ustni
dogovori, morebiti s strani sodelavcev izvajalca, nimajo nobenih pravnih u¢inkov, ¢e jih ni izvajalec pisno potrdil.
34.Jezik

SPP so napisani v slovenskem in nem&kem jeziku. Edino verodostojno besedilo teh SPP predstavlja verzija napisana
v slovenskem jeziku, ki je tudi edina relevantna za razlago in se uporablja tudi v primeru spora. Verzija napisana v
nemskem jeziku je izkljuéno informativne narave.




